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1. INLEDNING OCH TIPS FÖR DIN SÄKERHET 

Tack för att du köpt vår LCD/LED-TV.

Säkerhetstips
För din säkerhet och för att undvika onödig skada på TV-apparaten, var god läs och beakta 
följande säkerhetsinstruktioner:

Användning och miljökrav
Denna TV-apparat är utvecklad endast för mottagning och uppspelning av video- och ljudsigna-
ler. Denna utrustning är utvecklad för hem- och kontorsmiljöer och får inte  
 
användas i rum  
med hög fuktighet (t.ex. badrum och bastu) eller höga dammkoncentrationer (t.ex. verkstäder). 

Tillverkarens garanti gäller enbart för användning i den angivna, tillåtna miljön.

Om utrustningen används utomhus, se till att den är skyddad mot fukt (regn, droppar, stänk, 
sprutande vatten och dagg). 

Höga nivåer av fukt och koncentrationer av damm orsakar läckströmmar i utrustningen, vilket 
kan leda till elstötar eller brandrisk.

Om du har flyttat TV-apparaten från en kall till en varm omgivning, lämna den stående i ca en 
timme eftersom kondens kan bildas.

Placera inte behållare fyllda med vätska eller tända ljus ovanpå TV:n.

Var försiktig när flyttar eller vrider TV:n så att du inte klämmer fingrar eller skadar föremål i 
närheten.

Batterier medför kvävningsrisk om de sväljs. Låt aldrig barn öppna batterifacket.

Transport
Transportera alltid enheten i upprätt läge. Håll enheten i övre och nedre kanten av höljet. 
LCD/LED-skärmen är tillverkad i glas och/eller plast och kan gå sönder om den inte hanteras 
försiktigt. Om LCD/LED-skärmen skadas eller om vätskekristallerna börjar läcka är det absolut 
nödvändigt att du bär gummihandskar när du avlägsnar apparaten. Om vätskan kommer i 
kontakt med huden, skölj omedelbart med rikligt med vatten. 
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Strömförsörjning
Denna utrustning får bara anslutas till en strömförsörjning som har samma spänning och 
frekvens som den som anges på märkplåten. Använd den medföljande kabeln.

Felaktiga spänning kan skada utrustningen.

Nätstickkontakten till TV-apparaten måste vara enkelt åtkomlig så att enheten kan frånkopp-
las  
 
när som helst.

När du drar ut stickkontakten, dra i stickkontaktens hölje och inte i kabeln.

Ledningarna i stickkontakten kan skadas och orsaka kortslutning nästa gång den kopplas in.

Lägg huvudkabeln på ett sådant sätt att den inte skadas. Strömsladden får inte ha kinkar eller 
ligga över vassa kanter, inte klivas på och inte exponeras för kemikalier – det senare gäller 
även enheten som helhet. En huvudkabel med skadad isolering kan leda till elstötar och är en 
brandrisk.

Luftcirkulation och höga temperaturer
Som all elektronisk utrustning behöver TV:n luft för kylning. Hinder för luftcirkulationen kan 
orsaka bränder. Därför måste luftluftöppningarna på baksidan alltid vara fria. Lägg inte tidnin-
gar eller kläder på/över TV:n. Om TV:n är placerad i ett skåp eller på en hylla, lämna åtminstone 
10 cm på sidorna och 10 cm högst upp för att säkerställa tillräcklig luftcirkulation.

Placera enheten så att den inte exponeras för direkt solljus eller ytterligare värme från värme-
element.

Placera TV-apparaten på ett plant, hårt underlag. Enheten ska inte sticka ut framtill när den 
installeras i skåp eller på hyllor. 

Förhindra att metalldelar, nålar, pappersgem, vätskor, vax eller liknande kommer in i TV-
apparaten genom ventilationsslitsarna i bakpanelen. Detta kan leda till kortslutningar och 
eventuellt till brand.

Om någonting råkar komma in TV-apparaten, dra ut stickkontakten omedelbart och meddela 
kundservice.
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Reparationer och tillbehör
Avlägsna aldrig bakstycket på TV-apparaten själv. Reparation och service av TV-apparaten ska 
enbart utföras av godkända TV-tekniker.

Rengöring
Använd endast en mjuk, ren och fuktig duk för att rengöra TV-apparaten, skärmen och fjärr-
kontrollen (använd inte basiska eller nötande rengöringsmedel).

LCD/LED-bildskärm
TV-apparaten med LCD/LED-skärm som du har köpt uppfyller de högsta kvalitetskraven och 
har testats för pixelfel. Trots yttersta försiktighet i produktionen av skärmen kan det inte to-
talt uteslutas att några pixlar är defekta av tekniska skäl. Du bör vara medveten om att sådana 
effekter inte kan betraktas som en defekt såsom den definieras av garantin, så länge som den 
håller sig inom gränserna som anges av standarden. 

Återvinning
Observera: EU-direktivet 2012/19/EU reglerar lämpliga sätt att återvinna,  
 
hantera och nyttja använda elektroniska apparater. 

Därför ska alla använda elektroniska apparater omhändertas separat. Släng absolut inte denna 
enhet med normalt hushållsavfall.

Du kan returnera din använda enhet gratis på särskilda återvinningscentraler eller hos din  
 
specialiståterförsäljare närhelst du köper en ny, jämförbar produkt. 

Du kan lära dig mer om återvinning (också för länder utanför EU) från lokala 
myndigheter. 
 
 
 
1.1 FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

•  Strömsladd •  Instruktionsmanual

•  Fjärrkontroll •  Nätadapter 

•  Kabel
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2.  PLACERING OCH REGLAGENS FUNKTIONN

R-Linie / T-Linie / SL-Linie 

   

SL-32 DSB / -I 

    

   

R-Linie T-Linie

Artikel Knappnamn Beskrivning

1 CH+/- När du tittar på TV, tryck på dessa knappar för att välja kanal i 
stigande eller fallande ordning. Välj den övre eller lägre menyposten 
i OSD-menyn.

2 VOL+/- Öka eller minska volymen.                                                           Justera 
värdet för den markerade menyposten i OSD-menyn.

3 MENY Gå till eller ur menyn
4 KÄLLA Välj en insignal.
5 Slå på LED-TV:n i standbyläge eller vice versa.

Position Tangenttext Funktion
1 • Öppna/Stäng tillgängligt i DVD-läge 

 

• Play/Paus
2 VOL+/- • Öka eller minska volymen. Justera värdet för den  

markerade menyposten i OSD-menyn.
3 CH+/- • När du tittar på TV, tryck på dessa knappar för att välja kanal i sti-

gande eller fallande ordning. Välj den övre eller lägre menyposten 
i OSD-menyn.
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Observera:
Strömindikatorlamporna lyser blåa i standbyläge och lyser inte när TV:n är påslagen.

SL-32 DSB: Bakpanel

ON/OFF HDMI 1 HDMI 2 PC IN AV OUT

V         L           R

1 DC-kontakt    5 HDMI-ingångskontakt 

2 På/Av-brytare     6 HDMI-ingångskontakt

3 Hörlursutgångskontakt   7 PC IN-ingångskontakt

4 Koaxial utgångskontakt   8 AV-utgångskontakt    
 

4 Käll- 
 
 
 
MENY

• Välj en insignal 
 

• Gå till eller ur menyn

5 Slå på/av LED-TV:n
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SL-32 DSB: Sidopanel

RF IN
DVB-S/S2

RF IN
DVB-T/T2/C USBPC AUDIO

1 DVB-S/S2-ingångskontakt   5 PC IN: Audio 

2 DVB T/T2/C-ingångskontakt    6 USB-ingångskontakt

3 YPbPr-ingångskontakt     

4 AV-ingångskontakt     

SL-32 DSB-I: Bakpanel

ON/OFF HDMI 1 HDMI 2 PC IN AV OUT

V         L           R

1 DC-kontakt    5 HDMI-ingångskontakt  

2 På/Av-brytare    6 HDMI-ingångskontakt 

3 Hörlursutgångskontakt   7 PC IN-ingångskontakt

4 KOAXIAL utgångskontakt    8 AV-utgångskontakt   
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SL-32 DSB-I: Sidopanel

ON/OFF
RF IN

DVB-S/S2
RF IN

DVB-T/T2/C USBPC AUDIO

1 DVB-S/S2-ingångskontakt    5 PC IN: Audio 

2 DVB T/T2/C-ingångskontakt     6 USB-ingångskontakt

3 YPbPr-ingångskontakt    7 På/Av-brytare

4 AV-ingångskontakt    8 DC-kontakt

R-19 DSB | R-22 DSB | R-24 DSB | T-19 SB | T-22 SB | SL-19 DSB | SL-22 DSB | SL-24 DSB:

 Bakpanel

HDMI 1 HDMI 2 PC IN AV OUT

V         L           R

1 Hörlursutgångskontakt   5 PC IN-ingångskontakt

2 KOAXIAL utgångskontakt    6 AV-utgångskontakt

3 HDMI-ingångskontakt   

4 HDMI-ingångskontakt     
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R-19 DSB | R-22 DSB | R-24 DSB | T-19 SB | T-22 SB | SL-19 DSB | SL-22 DSB | SL-24 DSB:

 Sidopanel

RF IN
DVB-S/S2

RF IN
DVB-T/T2/C USBPC AUDIO

1 DVB-S/S2-ingångskontakt   5 PC IN: Audio 

2 Ingångskontakt DVB T/T2/C   6 USB-ingångskontakt

3 YPbPr-ingångskontakt    

4 AV-ingångskontakt   
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4. FJÄRRKONTROLL

1.  POWER

2.  0–9 Nummerknappar

3.  FAV.

4.  MENY

5.   KÄLLA (Antenn, Kabel, Satellit, ATV, AV, YPbPr, DVD, PC, 
HDMI1, HDMI2, Media)

6.   DISPLAY (För att visa käll- och kanalinformation)

7.   CH +/- (För att bläddra kanal framåt eller bakåt.)

8.   MEDIA1 (För att komma till USB-multimedia)

9.  TELETEXT (TEXT-TV)-knappar (dessa knappar används 
  endast för vissa lägen med text-TV funktioner. För fler 
  detaljer, se TEXT-TV-FUNKTIONEN)

10.  RÖD/GRÖN/GUL/TURKOS

 (Används enligt skärmdisplayguiden.)*

11.  D.MENU (Under DVD-uppspelning, tryck för att komma 
  till programmenyn. Under USB-mediauppspelning, tryck 
  för att komma till setup-menyn.)

12.  D.SETUP (Tryck på för att aktivera DVD SETUP-menyn.) 

13.   P.MODE (För att välja bildläge.)

14.  NICAM (För att växla mellan stereo, DUBBEL 1, DUBBEL 
  2 och Mono i ATV-läge.)

15.  AUDIO (För att välja Stereo/MONO eller ändra ljudspråk.  
 I DTV-, USB- och DVD-läge.)

16.   SLEEP (För att välja viloläge)
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17.  MUTE (För att koppla på eller stänga av ljudet.)

18.  RETURN (För att återgå till tidigare valt programnummer.)

19.  EXIT (För att gå ur menyn.)

20.       |     OCH ENTER (Används för att välja me-
nyposter på skärmen och ändra menyvärden.)

21.   FAV+/FAV- (För att välja en favoritkanal enligt services-
ekvensen i aktuell favoritlista.

22.  EPG (För att starta EPG-applikationen.)

23.  VOL+/VOL- (För att justera ljudnivån.)

24.  OPEN/CLOSE (Tryck för att öppna eller stänga skivfacket.)

25.  MEDIA2 (Enknappsinspelning.)*

26.  D.TITEL (Under DVD-uppspelning, tryck för att visa DVD- 
 titelmenyn.)**

27.  D.PROG. (Medan du tittar på digital-TV, tryck för att starta  
 tidsförskjutning (timeshift). Under DVD-uppspelning,  
 tryck för att visa programmenyn för redigering.) ange  
 programmet*

28.  S.MODE (För att välja ljudläge.)

29.   P.SIZE (För att välja bildstorlek.)

30.  S.TITLE (För att aktivera/inaktivera undertext i DTV-,  
 USB- och DVD-läge.)

31.  TV/Radio (För att välja TV och Radio i DTV-läge.)

* endast om PVR är aktiverat (som tillval för R-Line/T-Line/M-Line, standard i S-Line)
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Observera: 
• Använd inte laddningsbara batterier (Ni-Cd).
• Försök inte ladda upp, kortsluta, montera isär eller värma upp batterierna och kasta dem 
aldrig i en eld.
•  Undvik att stänka ner fjärrkontrollen med vatten eller lägga den på ett vått föremål för att 

undvika eventuella  
 
skador. 

•   Låt inte i fjärrkontrollen falla i marken, bli trampad på eller utsättas för stötar. Detta kan 
orsaka skador som kan resultera i defekt funktion.

• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Om fjärrkontrollen inte ska att användas under en längre tid, ta ur batterierna.
• Starkt ljus, såsom direkt solljus som lyser på fjärrsensorn kan orsaka funktionsfel. Placera 
fjärrkontrollen så att direkt kontakt med solljus undviks.

 
 
5. UPPSTART 

Innan du kan använda din nya LED-TV måste du ansluta den till en lämplig strömkälla. För 
din komfort har vi redan installerat en utförlig kanallista för DVB-S/S2. Du behöver inte göra 
någon kanalsökning.
För DVB-T/C rekommenderar vi, beroende på plats, att göra en automatisk kanalsökning. Gå 
därför till huvudmenyn och följ instruktionerna.
Om du behöver mer information eller en mer detaljerad användarhandbok, gå till vår startsida:
www.alphatronics.de

Välja TV-kanal
1. Tryck på CH+ eller -knappen för att bläddra uppåt bland kanalnumren.
2. Tryck på CH- eller -knappen för att bläddra nedåt bland kanalnumren. 
Du kan välja kanalnumret direkt genom att trycka på knapparna 0 till 9 tre gånger.
Observera:
När du valt sifferknapp memoreras siffran. Du kan återgå till det tidigare valda programmet 
genom att trycka på .
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Välja ingångskälla 

Du kan välja ingångskälla genom att trycka på SOURCE-knappen högst upp på panelen eller på 
fjärrkontrollen. Tryck sedan på ENTER eller  för att bekräfta.

6. KANALMENY

Tryck på MENU-knappen för att visa huvudmenyn.
Tryck på  / -knappen för att välja CHANNEL i huvudmenyn; detta markerar det första 
alternativet.
1. Tryck på  / -knappen för att välja alternativet som du vill ändra i KANAL-menyn.
2. Tryck på OK-knappen för att justera.
3. När du är klar med inställningarna, tryck på MENU-knappen för att spara och återgå till  
 föregående meny. 

Tuning-meny
Beroende på källa kan du göra en automatisk eller manuell sökning efter DVBS/S2 eller DVB-T 
/ C. Du kan också redigera programmen och timerlistan (bara för enheter med PVR). I DVB-S/
S2-läge kan du ställa in satellitkonfigurationen och lägga till eller radera satelliter och trans-
ponders.

(R-Linie, T-Linie, SL-Linie)
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Tips för DTV 
 
1. EPG
Tryck på EPG-knappen på fjärrkontrollen för att gå till programguidemenyn. Tryck på EPG- el-
ler Exit-knappen för att stänga menyn.

TEXT-TV
I DVBS/T/C-läge, tryck „Text“ för att öppna eller stänga text-TV.

7. BILD-MENY
Tryck på MENU-knappen för att visa huvudmenyn.
Tryck på  /  -knappen för att välja PICTURE i huvudmenyn; detta markerar det första 
alternativet.
1. Tryck på  / -knappen för att välja det alternativ du vill ändra i PICTURE-menyn.
2. Tryck på OK-knappen för att justera.
3. När du är klar med inställningarna, tryck på MENU-knappen för att spara och återgå till 
föregående meny. 

Bildläge
Tryck på knappen  /  för att välja BILDLÄGE, tryck sedan OK-knappen för att gå till un-
dermenyn. Tryck på knappen  /  för att välja. (Tillgängliga bildlägen: Personlig, Dynamisk, 
Standard, Mild). Du kan ändra värde på kontrast, ljusstyrka, färg och skärpa när bilden är i 
USER-läge.
TIPS: Du kan trycka på PMODE-knappen på fjärrkontrollen för att ändra bildläget direkt.

8. LJUDMENY

Tryck på MENU-knappen för att visa huvudmenyn.
Tryck på  / -knappen för att välja SOUND i huvudmenyn; detta markerar det första alternativet.
1. Tryck på  / -knappen för att välja det alternativ du vill ändra i SOUND-menyn.
2. Tryck på  /  -knappen för att justera.
3. När du är klar med inställningarna, tryck på MENU-knappen för att spara och återgå till  
 föregående  meny. 

Ljudläge
Tryck på knappen  /  för att välja SOUND-LÄGE, tryck sedan på OK-knappen för att gå till 
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undermenyn. Tryck på knappen  /  för att välja. (Tillgängliga ljudlägen: Personlig, Standard, 
Musik, Film, Sport). Du kan ändra värde på diskant och bas när bilden är i USER-läge.

TIPS: Du kan trycka på SMODE-knappen på fjärrkontrollen för att ändra ljudläget direkt.

7.1 Bluetooth (inte M-Line)
Om du har slagit på Bluetooth-funktionen, gå till Bluetooth-menyn.
Nu kan du ansluta TV:n med andra Bluetooth-aktiverade enheter. För att göra detta, välj 
„Sök“ och vänta tills TV:n har hittat önskad enhet i listan nedan. Om anslutningen lyckas, blir 
statusen „paired“ (parkopplad). Nu kan du bekräfta denna status genom att trycka „Enter“, så 
blir statusen „connected“ (ansluten). Nu kan du använda ljudenheten med din TV.
För att koppla från, bekräfta med „Enter“ på den visade enheten så ändras statusen tillbaka 
från „ansluten“ till „parkopplad“. Du kan också annullera anslutningen genom att trycka på den 
röda knappen.
Om du vill ansluta enheter (upp till 5 enheter kan TV:n spara), upprepa enligt beskrivningen ovan.
Observera:
- TV:n kommer automatiskt att återanslutas till den sista enheten i förekommande fall.
- När du hör ljudet från Bluetooth blir huvudhögtalarna automatiskt dämpade. Detta kan du 
ändra efter behov i ljudmenyn.
- Även om TV:n kan lagra upp till 5 Bluetooth-mottagare kan du endast använda en i taget.

9. TIME-MENY

Tryck på MENU-knappen för att visa huvudmenyn.
Tryck på  / -knappen för att välja TIME i huvudmenyn; detta markerar det andra alternativet.
1. Tryck på  / -knappen för att välja alternativet som du vill ändra i LOCK-menyn.
2. Tryck på  /  -knappen för att justera.
3. När du är klar med inställningarna, tryck på MENU-knappen för att spara och återgå till 
 föregående meny. 

Ljudläge
Tryck på knappen  /  för att välja SOUND-LÄGE, tryck sedan på OK-knappen för att gå till 
undermenyn. Tryck på knappen  /  för att välja. (Tillgängliga ljudlägen: Personlig, Standard, 
Musik, Film, Sport). Du kan ändra värde på diskant och bas när bilden är i USER-läge.
TIPS: Du kan trycka på SMODE-knappen på fjärrkontrollen för att ändra ljudläget direkt.
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10. LÅS-MENY

Tryck på MENU-knappen för att visa huvudmenyn.
Tryck på  / -knappen för att välja LÅS i huvudmenyn; detta markerar det första alternativet.
1. Tryck på  / -knappen för att välja alternativet som du vill ändra i LOCK-menyn.
2. Tryck på  /   -knappen för att justera.
3. När du är klar med inställningarna, tryck på MENU-knappen för att spara och återgå till 
  föregående meny. 

Låsa systemet

Tryck på knappen  /  för att välja LÅSA SYSTEMET och sedan på OK för att göra följande 
alternativ aktiva. (Standardlösenordet är ”0000”)

11. ALTERNATIVMENY

Tryck på MENU-knappen för att visa huvudmenyn.
Tryck på  / -knappen för att välja ALTERNATIV i huvudmenyn; detta markerar det första 
alternativet.
1. Tryck på  / -knappen för att välja alternativet som du vill ändra i ALTERNATIV-menyn.
2. Tryck på  /   -knappen för att justera.
3. När du är klar med inställningarna, tryck på MENU-knappen för att spara och återgå till 
föregående  meny. 

12. MEDIAFUNKTION

Observera: Innan du använder MEDIA-menyn, anslut USB-enheten och tryck sedan på INPUT-
knappen för att sätta ingångskällan till Media.
Tryck på  /   -knappen för att välja MEDIA i källmenyn, och sedan på OK-knappen för att 
komma dit. Tryck på   /   -knappen för att välja det alternativ du vill justera i MEDIA-huvud-
menyn, tryck sedan på OK-knappen för att komma dit. Du kan välja mellan Foto, Musik, Film 
och Text.
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13. PVR-INSPELNING (TILLVAL R-LINE, T-LINE, SL-LINE) 
 
Du kan spela in både på internminne (SL-line (xx) H-version) samt på externt minne. Tänk på att 
inte alla USB-minnen eller externa hårddiskar är kompatibla. Speciellt USB 3.0-lagringsenheter 
kan orsaka problem. Med alla varianter av modeller och minnesstorlekar som finns på markna-
den kan vi inte erbjuda garantier om fullständig funktionalitet för alla tillgängliga USB-minnen. 
Det är särskilt viktigt att hastigheten är över än 5 MB/s

Inspelningen kan startas på två sätt: som en timerinspelning i EPG-menyn, eller som en direkt 
inspelning genom ett tryck på knappen „Media2“. Det inspelade programmet lagras i Media-
menyn under „movie“(film). Du kommer dit via källfunktionen på fjärrkontrollen för att komma 
åt denna meny. 
Timeshift, tryck på „D.Prog.“- knappen på fjärrkontrollen. Tryck på „Stopp“-knappen för att 
återgå till livebilden. Timeshift kontrolleras av funktionsknapparna som visas på displayen.

 

14. DVD-FUNKTION (S-LINE, R-LINE)

Grundläggande funktion 
1. Slå PÅ och AV DVD-funktionen
 • Sätt på LCD TV:n och tryck sedan på SOURCE upprepade gånger för att välja DVD-läget.
2. Sätt i skiva i DVD-facket
 •  Sätt i skivan i dess fack (den tryckta sidan av skivan ska vara vänd mot fronten påenheten).   
  Spelaren laddar skivan automatiskt. Ett skärmmeddelande visas  
med texten ”STÄNG”, därefter ”LÄSER”. När skivans innehåll laddats, övergår den automatiskt 
till spelläge. Om skivan redan sitter i enheten, kommer den att läsas automatiskt.
 
 
DVD-spelaren kontrolleras av fjärrkontrollen. Funktion för reglage som visas på sidan 30 och 31.
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15. STATIVINSTALLATION – R-LINE

 

 Skruvar, 4 st 
 

Ruuvit, 2 kpl
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STATIVINSTALLATION – T-LINE OCH SL-LINE

1. Placera plaststativet på  
 stativstolpen. Notera   
 riktningen på stativet. 
 
 
2. Fixera stativet med skruvarna

Skruvar, 2 st
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16. FELSÖKNING

Använd följande tabell för att lösa de vanligaste möjliga orsakerna till problemet innan du 
ringer efter servicepersonal. En mindre justering kan eliminera problemet och återställa TV-
mottagningen. 

Problem Lösningar

Ingen bild på skärmen • Kontrollera att strömförsörjningen är påslagen.
• Justera ljusstyrka och kontrast.
• Kontrollera insignalen till TFT-LCD/LED.
• Kontrollera strömanslutningen till enheten  

 
med skärmen.

• Kontrollera val av huvudbildskärm.

Bilden är inte klar • Kontrollera att videokabeln är inkopplad.
• Se bildjusteringsmenyn i BRUKSANVISNIN-

GEN.

Bilden är suddig • Strömmen kanske har fallit bort, försök ansluta 
enheten till ett annat eluttag.

• För bort enheten från magnetisk utrustning, så 
som trådlösa mottagare, AC-transformator, etc.

• Se menyn för bildjusteringsprodceduren i 
BRUKSANVISNINGEN.

Färgerna är förvrängda Kontrollera att videokabeln är säkert inkopplad.

Skärmen studsar eller har vågiga 
oscillationer

• Kontrollera videoingångsintervallet (V-synk. 
max. 75 Hz, H-synk. max. 48.08 kHz)

• Se till att videokabelanslutningarna sitter 
ordentligt.

Inget ljud • Kontrollera högtalarnas ledningsanslutningar.
• Ljudet kan vara avstängt, pröva med att justera  

 

volymen.
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Bara en högtalare fungerar • Kontrollera att ljudkabeln är ansluten till  
 

källenheten.
• Kontrollera att enhetens högtalarledningar är 

ordentligt anslutna.

Icke fungerande fjärrkontroll • Kontrollera eventuell störning av fjärrkont-
rollsignalen från ljus eller hinder och flytta 
enheten till en annan plats.

• Batterierna är slut; byt ut dem mot  
 

nya.

Dålig bildmottagning och/eller dålig 
ljudkvalitet

• Från TV-läge, välj lämplig inställning och kör 
AUTOSÖK kanal igen.

När allt annat misslyckas • Dra ur AC-kontakten vänta i 1 minut och kopp-
la sedan in strömmen igen.

Om enheten inte fungerar normalt även om bruksanvisningen har följts och felsökningsavsnit-
tet inte hjälpt, kontakta återförsäljaren eller kvalificerad servicepersonal. 
 

Produktuppgifter:
Drifttemperatur -10- +45 °C 
Förvaringstemperatur -20- +60 °C
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Kundtjänst

Denna produkt levereras med 3 års garanti. Om något problem uppstår, kontakta  
 
återförsäljaren.

Observera

Design, egenskaper och specifikationer är ungefärliga och föremål för förändringar utan 
avisering. 
 
Alla bilder som används i denna manual är endast för illustrationssyften. Dessa bilder kan 
skilja sig från själva produkten.

Härmed deklarerar

alphatronics GmbH, Breitengraserstr. 6, 90482 Nürnberg, Tyskland  

 

att följande produkter uppfyller de grundläggande kraven och överensstämmer med de 

rättsliga riktlinjerna i EU-direktivet 2014/53/EU:

T-19 SB | T-22 SB | SL-19 DSB | SL-22 DSB | SL-24 DSB | SL-32 DSB | SL-32 DSB -I | SL-19 DSB-I 

SL-22 DSB-I | SL-24 DSB-I | SL-19 DSB-H | SL-22 DSB-H | SL-24 DSB-H | SL-19 DSB-IH

SL-22 DSB-IH | SL-24 DSB-IH | SL-19 DSB-IK | SL-22 DSB-IK | SL-24 DSB-IK | SL-19 DSB-K 

 

SL-22 DSB-K | SL-24 DSB-K | R-19 DSB | R-22 DSB | R-24 DSB | SL-19 SB | SL-24 SB

Den fullständiga deklarationen om överensstämmelse finns tillgänglig under ovannämnda 

adress.
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1. JOHDANTO JA TURVALLISUUTEEN LIITTYVIÄ VIHJEITÄ 

Kiitos, että päätit ostaa tämän LCD/LED-television.

Turvallisuuteen liittyviä vihjeitä
Perehdy seuraaviin turvallisuusohjeisiin oman turvallisuutesi takia. Niiden noudattamien voi 
myös auttaa välttämään laitteiston tarpeettoman vaurioitumisen.

Käyttö- ja ympäristöolosuhteet
Tämä televisiovastaanotin on tarkoitettu vain video- ja äänisignaalien vastaanottamisen ja 
toistamiseen. Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi koti- tai toimistoympäristössä. Sitä ei 
pidä käyttää hyvin kosteissa tiloissa (esimerkiksi kylpyhuoneessa tai saunassa) tai pölyisissä 
tiloissa (esimerkiksi verstaissa). 

Valmistajan takuu on voimassa vain, jos laitetta on käytetty hyväksytyssä käyttöympäristössä.

Jos laitetta käytetään ulkona, varmista, että se on suojattu kosteudelta (sateelta, tippuvalta 
vedeltä, roiskevedeltä tai kasteelta). 

Suuri kosteus ja pölypitoisuus aiheuttaa laitteessa suuria vuotovirtoja, mikä voi aiheuttaa 
sähköiskun tai tulipalon vaaran.

Jos siirrät television kylmästä lämpimään ympäristöön, anna sen olla paikallaan noin tunnin 
ajan ennen virran kytkemistä, sillä muutoin television sisälle voi tiivistyä kosteutta.

Älä aseta television päälle nestettä sisältäviä astioita tai palavia kynttilöitä.

Kun siirrät tai käännät televisiota, varo, ettet vahingoita sormiasi tai ympärillä olevia esineitä.

Paristojen nieleminen aiheuttaa tukehtumisriskin. Älä anna lasten avata paristokotelon kantta.

Siirtäminen
Siirrä laitetta vain pystyasennossa. Kannattele laitetta kotelon ylä- ja alakulmista. LCD/LED-
näyttö on tehty lasista ja/tai muovista. Näyttö voi rikkoutua, jos sitä ei käsitellä varovasti. Jos 
LCD/LED-näyttö vaurioituu tai sen sisällä oleva neste alkaa vuotaa, laitteen irrottamiseen on 
käytettävä kumikäsineitä. Jos nestettä päätyy iholle, huuhdo se heti pois runsaalla vedellä.
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Virtalähde
Laite on kytkettävä sähköverkkoon, jonka jännite ja taajuus on sama kuin tyyppikilvessä 
mainittu. Käytä laitteen mukana toimitettua virtakaapelia.

Väärä jännite voi vaurioittaa laitetta.

Television virtapistokkeen on oltava helppopääsyisessä paikassa, jotta laitteen virtajohdon voi 
irrottaa milloin tahansa.

Irrota virtajohto aina vetämällä pistokkeesta, älä kaapelista.

Pistokkeen johdot voivat vaurioitua ja aiheuttaa oikosulun, kun virtapistoke kytketään seuraa-
van kerran.

Aseta virtakaapeli siten, ettei se vahingoitu. Virtakaapelia ei saa taittaa, eikä kaapeli saa 
myöskään kulkea terävien reunojen päältä. Kaapelin päällä ei saa myöskään seistä. Kaapeli ei 
saa myöskään altistua kemikaaleille, mikäkoskee samalla myös koko laitetta. Päävirtakaapeli, 
jonka eriste on vaurioitunut, voi aiheuttaa sähköiskun ja tulipalovaaran.

Ilmanvaihto ja korkeat lämpötilat
Kuten kaikki elektroniset laitteet, televisiovastaanotin tarvitsee jäähdytysilmaa. Ilman kierron 
estyminen voi aiheuttaa tulipaloja. Siksi laitteen takaosan ilmanvaihtoaukot on aina pidettävä 
vapaina. Älä aseta sanomalehtiä tai kangasta niiden päälle. Jos televisio asennetaan kaappiin 
tai hyllylle, jätä sen sivuille ja yläpuolelle ainakin 10 cm tilaa ilman kierron varmistamiseksi.

Aseta laite niin, ettei se altistu suoralle auringonvalolle tai suoraan lämmityslaitteista tulevalle 
lämpimälle ilmalle.

Aseta televisio vaakasuoralle, tukevalle alustalle. Jos televisio asennetaan kaappiin tai hyllylle, 
se ei saa ulottua hyllyn reunan etupuolelle. 

Älä anna metalliesineiden, neulojen, paperiliittimien, nesteiden, vahan tai vastaavien aineiden 
päätyä televisiovastaanottimen sisään takapaneelissa olevien ilmanvaihtoaukkojen kautta. Se 
voi aiheuttaa oikosulkuja ja jopa tulipalon.

Jos jotakin päätyy television sisään, irrota heti virtapistoke pistorasiasta ja ilmoita tapahtu-
neesta asiakaspalveluun.
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Korjaukset ja lisävarusteet
Älä koskaan itse irrota televisiovastaanottimen takapaneelia! Televisiovastaanottimen saa 
huoltaa ja korjata vain valtuutettu TV-asentaja.

Puhdistaminen
Käytä televisiovastaanottimen, näyttöruudun ja kaukosäätimen puhdistamiseen vain puhda-
sta, pehmeää ja kosteaa liinaa (älä käytä emäksisiä tai hankaavia puhdistusaineita).

LCD/LED-näyttö
Hankkimasi LCD/LED-näytöllä varustettu televisiovastaanotin täyttää tiukimmatkin laatu-
vaatimukset ja se on testattu pikselivirheiden varalta. Näyttöjen valmistuksessa noudatetaan 
tarkkoja laatuvaatimuksia, mutta silti jotkin pikseleistä voivat olla toimimattomia teknisistä 
syistä. Tällaista ilmiötä ei voi pitää takuuehtojen mukaisena tuotteessa olevana vikana, jos 
toimimattomien pikselien määrä on standardin mukaisissa rajoissa. 

Kierrätys
Huomautus: EU-direktiivi 2012/19/EU säätelee käytettyjen elektronisten laittei-
den kierrätystä, käsittelyä ja hyödyntämistä. 

Siksi kaikki käytetyt elektroniset laitteet on hävitettävä erikseen. Älä hävitä 
tätä laitetta normaalin kotitalousjätteen mukana.

Voit palauttaa käytöstä poistetun laitteen ilmaiseksi kierrätyskeskukseen tai kodinkone-
myyjälle, kun ostat uuden vastaavan laitteen. 

Kysy tarvittaessa lisätietoja kierrätyksestä (myös EU:n ulkopuolella) paikallisilta viranomaisilta. 
 
1.1 PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

•  Virtajohto •  Käyttöohje

•  Kaukosäädin •  Verkkovirtasovitin

•  Kaapeli
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2.  SÄÄTIMIEN TOIMINTA JA SIJAINTI

R-mallit/T-mallit/SL-mallit 

   

SL-32 DSB / -I 

    

    

R-mallit T-mallit

Numero Painikkeen nimi Kuvaus

1 CH+/- Näiden painikkeiden painaminen televisiokanavien katselun 
aikana valitsee kanavia nousevassa tai laskevassa järjestyksessä. 
Painikkeilla voi myös valita ylä- tai alapuolella olevan kohdan 
OSD-valikossa.

2 VOL+/- Suurentaa tai pienentää äänenvoimakkuutta.                                                           
Painikkeilla voi myös säätää OSD-valikossa valitun asetuksen arvoa.

3 MENU Avaa tai sulkee valikon.
4 SOURCE Valitsee tulosignaalin.
5 Kytkee LED TV:n virran valmiustilassa tai palauttaa laitteen 

valmiustilaan.

Numero Painikkeen nimi Toiminnon kuvaus
1 • Avaa tai sulkee levypesän DVD-tilassa. 

• Toisto/tauko
2 VOL+/- • Suurentaa tai pienentää äänenvoimakkuutta. Näillä painikkeilla 

voi myös säätää OSD-valikossa valitun asetuksen arvoa.
3 CH+/- • Näiden painikkeiden painaminen televisiokanavien katselun 

aikana valitsee kanavia nousevassa tai laskevassa järjestyksessä. 
Painikkeilla voi myös valita ylä- tai alapuolella olevan kohdan 
OSD-valikossa.

4 Source 
 
MENU

• Valitsee tulosignaalin. 

• Avaa tai sulkee valikon.

5 Kytkee LED TV:n päälle tai pois päältä.
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SL-32 DSB: Takapaneeli

ON/OFF HDMI 1 HDMI 2 PC IN AV OUT

V         L           R

1 DC-liitäntä     5 HDMI-tuloliitäntä 

2 Virtakatkaisin     6 HDMI-tuloliitäntä

3 Kuulokelähtöliitäntä    7 PC IN -tuloliitäntä

4 Koaksiaalilähtöliitäntä    8 AV-lähtöliitäntä   
 

SL-32 DSB: Sivupaneeli

RF IN
DVB-S/S2

RF IN
DVB-T/T2/C USBPC AUDIO

1 DVB-S/S2-tuloliitäntä    5 PC IN: ääni 

2 DVB-T/T2/C-tuloliitäntä    6 USB-tuloliitäntä

3 YPbPr-tuloliitäntä    

4 AV-tuloliitäntä     

Huomautus:
Virran merkkivalo on valmiustilassa sininen ja sammuu, kun TV:n virta kytketään.
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SL-32 DSB-I: Takapaneeli

ON/OFF HDMI 1 HDMI 2 PC IN AV OUT

V         L           R

1 DC-liitäntä     5 HDMI-tuloliitäntä 

2 Virtakatkaisin     6 HDMI-tuloliitäntä

3 Kuulokelähtöliitäntä    7 PC IN -tuloliitäntä

4 KOAKSIAALILÄHTÖLIITÄNTÄ   8 AV-lähtöliitäntä  

SL-32 DSB-I: Sivupaneeli

ON/OFF
RF IN

DVB-S/S2
RF IN

DVB-T/T2/C USBPC AUDIO

1 DVB-S/S2-tuloliitäntä    5 PC IN: ääni 

2 DVB-T/T2/C-tuloliitäntä    6 USB-tuloliitäntä

3 YPbPr-tuloliitäntä     7 Virtakatkaisin

4 AV-tuloliitäntä     8 DC-liitäntä
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R-19 DSB | R-22 DSB | R-24 DSB | T-19 SB | T-22 SB | SL-19 DSB | SL-22 DSB | SL-24 DSB:

 Takapaneeli

HDMI 1 HDMI 2 PC IN AV OUT

V         L           R

1 Kuulokelähtöliitäntä    5 PC IN -tuloliitäntä

2 KOAKSIAALILÄHTÖLIITÄNTÄ   6 AV-lähtöliitäntä

3 HDMI-tuloliitäntä   

4 HDMI-tuloliitäntä     

R-19 DSB | R-22 DSB | R-24 DSB | T-19 SB | T-22 SB | SL-19 DSB | SL-22 DSB | SL-24 DSB:

 Sivupaneeli

RF IN
DVB-S/S2

RF IN
DVB-T/T2/C USBPC AUDIO

1 DVB-S/S2-tuloliitäntä    5 PC IN: ääni 

2 DVB-T/T2/C-tuloliitäntä    6 USB-tuloliitäntä

3 YPbPr-tuloliitäntä    

4 AV-tuloliitäntä 
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4. KAUKOSÄÄDIN

1.  POWER (Virta)

2.  Numeropainikkeet 0–9

3.  FAV. (Suosikit)

4.  MENU (Valikko)

5.   SOURCE  (Ohjelmalähde) (antenni, kaapeli, satelliitti, ATV, 
AV, YPbPr, DVD, PC, HDMI1, HDMI2, media)

6.  DISPLAY (Näyttää ohjelmalähteen ja kanavan tiedot.)

7.   CH + / - (Valitsee edellisen tai seuraavan kanavan.)

8.   MEDIA1 (USB-multimedian syöttö.)

9.   TEKSTI-TV-painikkeet (Näitä painikkeita käytetään vain 
tiettyjen teksti-TV-toiminnolla varustettujen mallien 
kanssa. Lisätietoja on kohdassa TEKSTI-TV-TOIMINTO) 

10.  PUNAINEN/VIHREÄ/KELTAINEN/SYAANI 
 (Käytetään ruudussa näkyvän ohjeen mukaisesti.)*

11.   D.MENU (Painaminen DVD-toiston aikana avaa ohjelma-
valikon. Painaminen USB-toiston aikana avaa asetusvalikon.)

12.  D.SETUP (Painaminen avaa DVD SETUP -valikon.)

13.  P.MODE (Valitsee kuvatilan.)

14.   NICAM (Valitsee ATV-toimintatilassa asetuksen Stereo, 
DUAL1, DUAL2 tai Mono.)

15.   AUDIO (Valitsee stereo- tai monotoiston ja vaihtaa 
ääniraidan kielen DTC-, USB- ja DVD-toimintatilassa.)

16.   SLEEP (Uniajastimen asetus.)
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17.  MUTE (Mykistää tai palauttaa äänen.)

18.  RETURN (Palaa edelliseen valittuun kanavanumeroon.)

19.  EXIT (Sulkee valikon.)

20.       |     JA ENTER (Käytetään näytössä näkyvän 
valikon kohteiden valitsemiseen ja arvojen muuttamiseen.)

21.   FAV+/FAV- (Valitsee suosikkiluettelon järjestyksessä 
seuraavan tai edellisen suosikkikanavan.)

22.  EPG (Avaa sähköisen ohjelmaoppaan.)

23.  VOL+/VOL- (Säätää äänentoiston voimakkuutta.)

24.  OPEN/CLOSE (Avaa tai sulkee levykelkan.)

25.  MEDIA2 (Yhden painikkeen tallennus.)*

26.   D.TITLE (Painaminen DVD-toiston aikana avaa DVD-
levyn päävalikon.)

27.   D.PROG (Painaminen digi-TV:n katselun aikana käynni-
stää ajansiirron. Painaminen DVD-toiston aikana avaa 
ohjelmavalikon muokkausta varten.) Aloittaa ohjelman*

28.  S.MODE (Valitsee äänitilan.)

29.   P.SIZE (Valitsee kuvakoon.)

30.   S.TITLE (Ottaa tekstityksen käyttöön tai poistaa sen 
käytöstä DTV-, USB- ja DVD-tilassa.)

31.  TV/Radio (Valitsee TV:n ja radion DTV-tilassa.)

 * vain, jos PVR on otettu käyttöön (R-/T-/M-malleissa lisävarus-
te, S-malleissa vakiovaruste)
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Huomautus: 
• Älä käytä ladattavia (Ni-Cd) paristoja.
• Älä yritä ladata, purkaa, lämmittää tai polttaa paristoja tai saattaa niitä oikosulkuun.
•  Älä roiskuta vettä kaukosäätimen päälle tai aseta sitä märän esineen päälle. Se voi vauri-

oittaa kaukosäädintä. 
•   Älä pudota kaukosäädintä, astu sen päälle tai kohdista siihen iskuja. Tämä voi vaurioittaa 

kaukosäädintä ja aiheuttaa siihen toimintahäiriöitä.
• Älä sekoita uusia ja vanhoja paristoja keskenään.
• Jos kaukosäädintä ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot säilytyksen ajaksi.
•  Kaukosäätimen anturiin kohdistuva voimakas valo, esimerkiksi suora auringonvalo, voi 
aiheuttaa toimintahäiriön. Aseta kaukosäädin niin, ettei se altistu suoralle auringonvalolle.

 
5. KÄYTÖN ALOITTAMINEN 

Kytke LED TV sopivaan virtalähteeseen ennen käytön aloittamista. Käytön helpottamiseksi 
olemme asentaneet laitteeseen valmiiksi kattavan DVB-S/S2-kanavaluettelon. Kanavahakua ei 
tarvitse tehdä.
Jos kyseessä on DVB-T/C, joillakin alueilla on suositeltavaa suorittaa automaattinen kanavaha-
ku. Avaa päävalikko ja noudata annettuja ohjeita.
Jos tarvitset lisätietoja tai yksityiskohtaisen käyttöohjeen, käy verkkosivustossamme:
www.alphatronics.de

TV-kanavan valitseminen
1. Siirry seuraavalle kanavalle painamalla painiketta CH+ tai .
2. Siirry seuraavalle kanavalle painamalla painiketta CH- tai . 
Voit valita kanavan numeron suoraan painamalla painikkeita 0–9 kolme kertaa.
Huomautus:
Kun painat kanavan numeroa vastaavaa painiketta, numero jää muistiin. Voit palata edelliselle 
valitulle kanavalle painamalla painiketta .

Ohjelmalähteen valitseminen
Voit valita ohjelmalähteen painamalla paneelin yläosassa olevaa SOURCE-painiketta tai kauko-
säätimen SOURCE-painiketta. Vahvista sitten valinta painamalla Enter tai .
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6. CHANNEL-VALIKKO

Avaa päävalikko painamalla MENU-painiketta.
Valitse päävalikosta CHANNEL painamalla  /  -painiketta. Valikon ensimmäinen vaihtoehto 
muuttuu korostetuksi.
1. Valitse  /  -painikkeella asetus, jota haluat muuttaa CHANNEL-valikossa.
2. Ota muutos käyttöön painamalla OK.
3. Kun olet tehnyt haluamasi muutokset, tallenna muutokset ja palaa edelliseen valikkoon 
painamalla MENU-painiketta. 

Tuning-valikko
Voi hakea DVBS/S2- tai DVB-T/C-kanavia joko manuaalisesti tai automaattisesti. Voit myös 
muokata ohjelma- ja ajastinluetteloa (vain laitteet, joissa on PVR). DVB-S/S2-tilassa voit mää-
rittää satelliittikokoonpanon sekä lisätä tai poistaa satelliitteja ja lähettimiä.

DTV-vihjeitä 
1. EPG
Painamalla kaukosäätimen EPG-painiketta voit avata ohjelmaopasvalikon. Voit sulkea valikon 
painamalla EPG- tai Exit-painiketta.

TEKSTI-TV
DVBS/T/C-tilassa voit avata tai sulkea teksti-TV:n painamalla Text-painiketta.

(R-mallit, T-mallit, SL-mallit)
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7. PICTURE-VALIKKO
Avaa päävalikko painamalla MENU-painiketta.
Valitse päävalikosta PICTURE painamalla  /  -painiketta. Valikon ensimmäinen vaihtoehto 
muuttuu korostetuksi.
1. Valitse  /  -painikkeella asetus, jota haluat muuttaa PICTURE-valikossa.
2. Ota muutos käyttöön painamalla OK.
3. Kun olet tehnyt haluamasi muutokset, tallenna muutokset ja palaa edelliseen valikkoon 
painamalla MENU-painiketta. 

Picture Mode
Valitse PICTURE MODE painamalla   /  -painiketta ja avaa sitten alivalikko painamalla 
OK-painiketta. Valitse kuvatila painamalla  /  -painiketta. (Käytettävissä olevat kuvatilat: 
Personal, Dynamic, Standard, Mild). Voit muuttaa kontrasti-, kirkkaus-, väri- ja terävyys-
säätöjä, kun kuvatila on USER.
VIHJEITÄ: Voit vaihtaa kuvatilaa suoraan painamalla kaukosäätimen P.MODE-painiketta.

8. SOUND-VALIKKO

Avaa päävalikko painamalla MENU-painiketta.
Valitse päävalikosta SOUND painamalla  /  -painiketta. Valikon ensimmäinen vaihtoehto 
muuttuu korostetuksi.
1. Valitse  /  -painikkeella asetus, jota haluat muuttaa SOUND-valikossa.
2. Säädä asetusta painamalla  /   -painiketta.
3. Kun olet tehnyt haluamasi muutokset, tallenna muutokset ja palaa edelliseen valikkoon 
painamalla MENU-painiketta. 

Sound Mode
Valitse SOUND MODE painamalla   /  -painiketta ja avaa sitten alivalikko painamalla 
OK-painiketta. Valitse äänitila painamalla  /  -painiketta. (Käytettävissä olevat äänitilat: 
Personal, Standard, Music, Movie, Sports). Voit muuttaa diskantti- ja bassosäätöä, kun äänitila 
on USER.
VIHJEITÄ: Voit vaihtaa äänitilaa suoraan painamalla kaukosäätimen S.MODE-painiketta.

7.1 Bluetooth (ei M-mallit)
Kun otat Bluetooth-toiminnon käyttöön, Bluetooth-valikko avautuu.
Nyt voit muodostaa yhteyden televisioon muilla Bluetooth-toiminnolla varustetuilla laitteilla. 
Valitse Search ja odota, että televisio on löytänyt haluamasi laitteen ja lisännyt sen luetteloon. 
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Kun yhteys on muodostettu, laitteen tilana lukee paired. Voit nyt vahvistaa laitteen tilan 
painamalla Enter-painiketta, jolloin sen tilaksi muuttuu connected. Nyt voit käyttää äänentois-
tolaitetta televisiosi kanssa.
Jos haluat katkaista yhteyden, paina Enter halutun laitteen kohdalla, jolloin laitteen connected-
tila muuttuu paired-tilaksi. Laitteen voi poistaa myös painamalla punaista painiketta.
Jos haluat kytkeä muita laitteita (televisioon voi tallentaa enintään viisi laitetta), toista edellä 
kuvatut vaiheet.
Huomautus:
- Televisio muodostaa automaattisesti yhteyden viimeksi yhdistettyyn laitteeseen, jos se on 
käytettävissä.
- Kun äänentoistoon käytetään Bluetooth-yhteyttä, laitteen pääkaiuttimet mykistyvät auto-
maattisesti. Voit tarvittaessa tallentaa Sound-valikon muutokset.
- Vaikka televisioon voi tallentaa enintään viisi Bluetooth-laitetta, Vain yhtä niistä voi käyttää 
kerrallaan.

9. TIME-VALIKKO

Avaa päävalikko painamalla MENU-painiketta.
Valitse päävalikosta TIME painamalla  /  -painiketta. Valikon toinen vaihtoehto muuttuu 
korostetuksi.
1. Valitse  /  -painikkeella asetus, jota haluat muuttaa TIME-valikossa.
2. Säädä asetusta painamalla  /   -painiketta.
3. Kun olet tehnyt haluamasi muutokset, tallenna muutokset ja palaa edelliseen valikkoon 
painamalla MENU-painiketta. 

Sound Mode
Valitse SOUND MODE painamalla   /  -painiketta ja avaa sitten alivalikko painamalla 
OK-painiketta. Valitse äänitila painamalla  /  -painiketta. (Käytettävissä olevat äänitilat: 
Personal, Standard, Music, Movie, Sports). Voit muuttaa diskantti- ja bassosäätöä, kun äänitila 
on USER.
VIHJEITÄ: Voit vaihtaa äänitilaa suoraan painamalla kaukosäätimen S.MODE-painiketta.

10. LOCK-VALIKKO

Avaa päävalikko painamalla MENU-painiketta.
Valitse päävalikosta LOCK painamalla  /  -painiketta. Valikon ensimmäinen vaihtoehto 
muuttuu korostetuksi.
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1. Valitse  /  -painikkeella asetus, jota haluat muuttaa LOCK-valikossa.
2. Säädä asetusta painamalla  /   -painiketta.
3. Kun olet tehnyt haluamasi muutokset, tallenna muutokset ja palaa edelliseen valikkoon 
painamalla MENU-painiketta. 

Lock System
Valitse LOCK SYSTEM painamalla  /  -painiketta ja ota seuraavat asetukset käyttöön 
painamalla OK-painiketta. (Oletussalasana on ”0000”.)

11. OPTION-VALIKKO

Avaa päävalikko painamalla MENU-painiketta.
Valitse päävalikosta OPTION painamalla  /  -painiketta. Valikon ensimmäinen vaihtoehto 
muuttuu korostetuksi.
1. Valitse  /  -painikkeella asetus, jota haluat muuttaa OPTION-valikossa.
2. Säädä asetusta painamalla  /   -painiketta.
3. Kun olet tehnyt haluamasi muutokset, tallenna muutokset ja palaa edelliseen valikkoon 
painamalla MENU-painiketta. 

12. TALLENNUSVÄLINEEN KÄYTTÖ

Huomautus: Aseta USB-laite paikalleen ja valitse INPUT-asetukseksi Media ennen MEDIA-
valikon käyttöä.
Valitse Source-valikosta MEDIA painamalla  /   -painiketta ja avaa valikko painamalla OK-
painiketta. Valitse  /   -painikkeella asetus, jota haluat muuttaa MEDIA-valikossa, ja siirry 
asetukseen painamalla OK-painiketta. Voit valita asetukseksi Photo, Music, Movie tai Text.

13. PVR-TALLENNUS (LISÄVARUSTE R-MALLEISSA, T-MALLEISSA JA SL-MALLEISSA) 
Voit tallentaa tiedot sekä sisäiseen muistiin (SL-malli (xx) H -versio) että ulkoiseen muistiin. 
Muista, että kaikki USB-muistitikut ja ulkoiset kiintolevyasemat eivät ole yhteensopivia 
laitteen kanssa. Erityisesti USB 3.0-tallennusvälineet voivat aiheuttaa ongelmia. Koska mark-
kinoilla on monenmallisia ja tallennustilaltaan erikokoisia laitteita, emme voi taata kaikkien 
USB-muistivälineiden toimivuutta. Erityisesti kannattaa muistaa, että tiedonsiirtonopeus on 5 
Mt/s.

Tallennuksen voi aloittaa joko ajastetusti EPG-valikosta tai heti painamalla Media2-painiketta. 
Ohjelma tallennetaan tallennusvälineen movie-kansioon. Kansioon pääsee avaamalla tämän 
valikon kaukosäätimen Source-toiminnolla. 
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Ajansiirto: paina kaukosäätimen D.Prog-painiketta. Paina Stop-painiketta, kun haluat palata 
reaaliaikaiseen lähetykseen. Ajansiirtoa ohjataan näytössä näkyvillä toimintopainikkeilla.

14. DVD-KÄYTTÖ (S-MALLIT, R-MALLIT)

Peruskäyttö 
1. DVD-toiminnon ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä.
 • Kytke LCD TV:n virta ja valitse DVD-toimintatila painamalla toistuvasti SOURCE-painiketta.
2. Aseta levy DVD-asemaan.
 •  Aseta DVD-levy levyn aukkoon (levyn tulostetun puolen on oltava kohti laitteen etuosaa). 
Laite vetää levyn sisään automaattisesti. Ruutuun tulee ensin teksti ”CLOSE”, sitten ”READ”. 
Kun laite on ladannut levyn sisällön, se siirtyy automaattisesti toistotilaan. Jos laitteessa on jo 
levy, se luetaan automaattisesti.
 
DVD-soitinta ohjataan kaukosäätimellä. Säätimien toiminta on kerrottu sivuilla 30 ja 31.
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15. JALUSTAN ASENNUS – R-MALLIT

 

  Ruuvit, 4 kpl
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JALUSTAN ASENNUS – T-MALLIT JA SL-MALLIT

1. Aseta muovinen jalusta jalustan 
tappiin. Huomaa jalustan suunta. 
 
 
2. Kiinnitä jalusta ruuveilla.

Ruuvit, 2 kpl
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16. VIANETSINTÄ

Seuraavan taulukon avulla voit ratkaista tavallisimmat ongelmat ennen huoltohenkilöstölle 
soittamista. Pieni säätö voi korjata ongelman ja palauttaa TV-vastaanoton normaaliksi. 

Ongelma Ratkaisu

Ruudussa ei näy kuvaa. • Tarkista, että laitteeseen on kytketty virta.
• Säädä kirkkautta ja kontrastia.
• Säädä TFT-LCD/LED-tulosignaalia.
• Tarkista laitteen ja näyttöruudun virtakytkentä.
• Tarkista, mikä näyttö on valittu päänäytöksi.

Kuva on epäselvä. • Tarkista, että videokaapeli on kytketty.
• Katso käyttöohjeiden Adjustments-valikkoa 

käsittelevä kohta.

Kuva on sumea. • Syöttövirta voi olla heikko. Kytke laite kokeek-
si johonkin toiseen virtapistokkeeseen.

• Siirrä laite pois magneettisten laitteiden, kuten 
radiolähettimien, muuntajien ym., läheltä.

• Katso käyttöohjeiden Picture Adjustment 
Procedure -valikkoa käsittelevä kohta.

Värit ovat vääristyneet. Tarkista, että videokaapeli on oikein kytketty.

Kuvaruudun kuva nykii tai siinä on 
aaltomaisia 
häiriöitä.

• Tarkista videon tulotaajuus (V-sync enint. 75 
Hz, H-sync enint. 48,08 kHz).

• Varmista, että videokaapelin kytkennät on 
oikein kytketty.

Ei ääntä. • Tarkista kaiuttimien kytkennät.
• Ääni voi olla mykistetty. Yritä säätää äänenvoim-

akkuutta.

Vain toinen kaiutin toimii. • Tarkista lähdelaitteen äänentoistokaapelien kytkennät.

• Tarkista, että laitteen kaiutinjohdot on oikein 
kytketty.
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Kaukosäädin ei toimi. • Tarkista, ettei valo tai jokin este haittaa kau-
kosäätimen signaalia, ja siirrä laite johonkin 
toiseen paikkaan.

• Akut ovat loppu. Vaihda akut uusiin.

Vastaanotetun ja/tai äänen laatu on 
huono.

• Valitse TV-toimintatilassa sopiva asetus ja suo-
rita kanavien automaattinen haku uudelleen.

Jos mikään muu ei auta • Irrota verkkovirtajohto, odota 1 minuutti ja 
kytke virtajohto uudelleen.

Jos käyttöohjeiden ja vianetsintäosion mukaan toimiminen ei saa laitetta toimimaan oikein, ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai valtuutettuun huoltohenkilöstöön. 

Tuotetta koskeva huomautus:
Käyttölämpötila -10- +45 °C 
Säilytyslämpötila -20- +60 °C



44

Asiakaspalvelu

Tällä tuotteella on kolmen vuoden takuu. Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteyttä jälleen-
myyjään.

Huomautus

Muotoilu, ominaisuudet ja tekniset tiedot ovat arvioita, ja niitä voidaan muuttaa ilman ennakkoil-
moitusta. 
Kaikki tämän julkaisun kuvat ovat vain kuvitusta. Ne voivat olla erilaisia kuin todellinen tuote.

Täten me,

alphatronics GmbH, Breitengraserstr. 6, 90482 Nürnberg, Germany,  

ilmoitamme, että seuraavat tuotteet ovat direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten 

mukaisia ja täyttävät sen asettamat lailliset vaatimukset:

T-19 SB | T-22 SB | SL-19 DSB | SL-22 DSB | SL-24 DSB | SL-32 DSB | SL-32 DSB -I | SL-19 DSB-I 

SL-22 DSB-I | SL-24 DSB-I | SL-19 DSB-H | SL-22 DSB-H | SL-24 DSB-H | SL-19 DSB-IH

SL-22 DSB-IH | SL-24 DSB-IH | SL-19 DSB-IK | SL-22 DSB-IK | SL-24 DSB-IK | SL-19 DSB-K 

SL-22 DSB-K | SL-24 DSB-K | R-19 DSB | R-22 DSB | R-24 DSB | SL-19 SB | SL-24 SB

Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa edellä kerrotusta osoitteesta.
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SL-19 DSB SL-22 DSB SL-24 DSB SL-32 DSB-I

57
39
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ANTECKNINGAR / HUOMAUTUKSIA
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alphatronics GmbH
Breitengraserstraße 6
90482 Nürnberg

Tel. +49 (0) 911 21 65 54-0 E-Mail:  info@alphatronics.de
Fax +49 (0) 911 21 65 54-65 Web: www.alphatronics.de


